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XyI02KEeCTBEHHBIN TEKCT — 0COOBIM 00Pa30M OPraHM30BAHHAsI CHCTEMa, 00J1a/IAI0Ias 11e-
JILIM PsIIOM HMPU3HAKOB. B paborax psima mccaeoBare/ieil B Ka4eCTBe OCHOBHBIX MPU3HAKOB
TEKCTa HA3BAHBI: MEJTHhHOCTD, CBA3HOCTH, KOMMYHUKATHBHAS YCTAHOBKA, CHCTEMHOCThH U CO-
nepxareabHocTh (uHbopMaTusrocTh) [FHO.M. Jlorman, 1970; WU.P. Tansnepun, 1981; 11.4.
Yepuyxuna, 1981 u ap.|.

B mianme crpykrypsl xymoxectBeHHOTO TekcTta A.A.ITlorebHs Bbime/iser Tpu COCTABHBIE
YACTH XY/I0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEIEHIA, COOTHOCUMBIE, TI0 €70 MHEHUIO, C SJIEMEHTAMU «CJIOBA
C JKUBBIM TPeJICTABIEHHEM>. DTO, BO-IIEPBBIX, «COMEpKaHUe (MU HJes), COOTBETCTBYIOIIEe
YyBCTBEHHOMY 00Pa3y HJIM PA3BHTOMY M3 HETO IMOHATHIO»; BO-BTOPBIX, «BHYTpPeHHssS (op-
Ma, 0O6pa3, KOTOPBIil YKa3bIBAET HA ITO COJIEP:KAHIE, COOTBETCTBYIONIHI MpeIcTaBICHUIO> U,
HAKOHEIl, «BHeIHss1 (opMa, B KOTOPOHl 0ObeKTUBUPYETCsT Xy102KeCTBeHHBIN 00pa3y [2; 146].

Xy10KecTBeHHBIT 00pa3 — 3TO Xy/I0KECTBEHHOE OTpaykKeHue JeifiCTBUTEILHOCTH, B (hopMe
KOHKPETHOI'O UHIUBU/IYAJHHOTO SBJICHU.

CMBICT XYI02KECTBEHHOTO 00pa3a PacKpbIBACTCS B ONPeIeIEHHON KOMMYHUKATUBHONU CH-
TYaluu ¢ MOMOIIBIO TPOIOB U cTuymcrudecknx duryp. Tpor - ynorpeb/ienue cjioBa B nepe-
HOCHOM €r0 3HAYEHUH )T XaPAKTePUCTUKHN KAKOTO-TH00 SBICHUS IPU TOMOIIH BTOPUIHBIX
CMBICJIOBBIX OTTEHKOB, MPUCYIIUX ITOMY CJIOBY W YK€ HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3AHHBIX C €r0
OCHOBHBIM 3HaueHueM [1; 349].B 4uciio 0OCHOBHBIX TPOTOB BXOAAT MeTadopa, MeTamMmopdo3a,
METOHUMUS, CHHEK0Xa (PA3HOBUIHOCTH METOHUMUH ), TUIIEPOOIIA, JIUTOTA.

PaccmoTpuMm, Kak pacKpbIBAETCs Xy/I0KECTBEHHBIN 00pa3 HA PA3HbIX yPOBHSIX TEKCTa, HA
npumMepe anajmsa pomana «The Taxi Driver’s Daughters.

“The Taxi Driver’s Daughter” — conuasibubiit poman Jxkynauu Jlap/iuHr, ToKa3bIBAIOIITI
JKU3HB OOBIYHOM OpuTaHCcKoi cembu. JlanHoe npousBeienne NpuMedaTebHO TeM, U4TO 3JeCh
BCTPEYAIOTCS 00pa3bl pa3HOro THUIA W YPOBHS. B TekcTe mpousBeneHusl Mbl BHISIBUIN JBa,
TPaJMIMOHHBIX 00pa3a — 310 06pa3-cuMBoJI (JiepeBo) u obpas-semib (06yBb). OHU ABAAIOT-
Cs1 TEKCTOOOPAZYIOMIMME, TaK KaK MPOHW3BIBAKOT BCE MPOU3BEJICHNE W HOCIT 3HAYUTETHHYIO
CMBICJIOBYIO HArpys3ky. lajee B pomane packpbiBarorTcs obpasbl-iepconazku (JIymsa u Ko-
puc). JIBa 31u 06pasa cocTaBIAAIOT 06pa3 KeHIHHBI.

[Tocrenento nposiBiisisiCh, BCTYIIash BO B3aUMO/IEHCTBHE JIPYT C JAPYIOM H& PA3HBIX YyPOB-
HSIX TEKCTa, Bce 3T 00pa3bl (POPMUPYIOT TOBOJBHO HEOOBITHYIO CXEMY PeAJM3aIi TeKCTa
U €r0 OCHOBHOUW HJIEH.

OcranoBuMcs Ha obOpase JiepeBa, KOTOPBIi UI'PaeT OI'POMHYIO POJIb B POMaHe, TaK KaK OH
HPOHU3BIBAET MHOTHE eT0 YpoBHHU. OCHOBHBIM IIPHEMOM, UCIOJIb3YEMbIM 11 Pelpe3eHTaIlun
JiepeBa Kak 00pa3a-CUMBOJIa B pOMaHe, siBjsiercs rnepconudukanus. C mepBuIX Ke yIOMU-
HAHWIT O /1y0e, OH BRICTYIIAET KaK MOBUIABINNI MHOTOe A00pBIH crapuk. JIas ero onucanus
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aBTOP MCIIOIb3YeT TaKhe CTHINCTUYIECKHE IMPHEeMbl KaK OJIMIETBOPAIONas Meracdopa, moKa-
3bIBad, 4TO OH ABJIdeTCd HE IIPOCTO YaCTbIO IMPHUPOIBI, O6bILIHbIM AepeBOM B IIapKe, a CTaJl
Tak:ke U nmepcoHazkeM, JuaHocTbio: “The tree waits for her, lit by a brief ray of sunshine
that licks the branches and makes them look garishly green” [3; 59|, “the tree waits for them,
a personality now, adorned with shoes” |3; 106]. Emy npucBaunsaercs umst “The Shoe Tree”
[3; 106]. Kak wenosek, ay6 couyserByer Kapue, GepeT o/ ¢Boii TIOKPOB U yTelaer, 4To mo-
Ka3aHo 4epes snurersl “generous arms’ |3; 40|, “it looks kind” [3; 95|, “the bark against her
skin is warm and giving” [3; 95]. On pasBuBaercsa Bmecte ¢ Kspuc, momoras packpbiTh ee
BHyTpeHHUt Mup. Tak mpu MOMOIIM TAaKUX PE3KHX MUTETOB, Kak “the tree bare and stark
against the sky” [3; 52|, “heavy branches of the oak tree” |3; 40|, aBrop mepemaer ayrreBHOe
cocrosiaue Kapuc: “Tears run down her cheeks” [3; 40|, “She’s afraid of outside, of what will
happen” [3; 52|. Ornomenne OKpyzKaoMuX K JEPeBy MOKA3AHO C IIOMOIIBIO CPABHEHUSI, YTO
HNO3BOJIAET YHUTATE/ISIM HOJHOIEHHEe IIpeacTaBuTh cebe obpas gepesa: “It’s like something
from a story”, “as if it has magic properties” [3; 142].

Takum 00pa3oM, J1epeBo, SBAAACH OTHUM W3 TPAIUIUOHHBIX CHMBOJIOB JyXOBHOM KYJIb-
TYPHI 9€JI0BEKA, IIPOHU3BIBAET MHOTHE YPOBHH npousBeaenus. OOpa3 mepeBa BIepBbIE MOSIB-
JISIETCSI B 3aBs3Ke CIOXKETa, ¢ HAYAJIOM PA3BUTHS OCHOBHOTO KOH(MJINKTA — MOUCK YEIOBEKOM
MEeCTa, IeJIOBEKa B OOIIECTBE.

Yepes nepconndukannio 1 Metadopy JepeBo B poMaHe MprodpeTaeT 4epThl CKa309HOTO
«BOJIIIEOHOTO IIOMOIITHUKA», JI0OPOT0 BOJIIIIEOHNKA, HE TOJIHKO PEIIaoIero IpobaeMbl TePOeB,
HO U IIOMOTAIOIIEr0 UM HOHATH MHOTOE O CaMHX cede.
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